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> ACCES A DERBORENCE wid
La route est fermée du début novembre a fin avril * Derborence is a valley of exceptional natural
resources and a place of wild beauty that is
BUS unique in the Alps.
Car postal Sion - Derborence This site is famous for its striking rock

formation, its biodiversity and its dramatic
history and is therefore classified as a “natural
monument of national importance”.

www.postauto.ch / www.cff.ch

VEHICULE PRIVE _ The Derborence valley is also a paradise for
Autoroute A9, sortie Conthey hikers and walkers. Many one or two day walks |
Direction Conthey, Aven, Derborence through the nature offering you breathtaking

landscapes are available to you and your family.

www.lescoteauxdusoleil.ch/derborence
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